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ABSTRACT

Since the population of educated people gradually increases, studying a foreign language has become a common
choice for a major or interest. Based on the general understanding of Second Language Acquisition, learners from
varied regions tend to obtain different focuses on language learning. This paper focuses on linguistic correctness in
the Chinese environment affecting the English learning process to specify the research topic. This paper uses qualita-
tive analysis to differentiate and summarize the concept of linguistic correctness in China and its influence on English
learning, implying that research can be a helpful resource for linguistics and education studies. In Asia, many coun-
tries have incorporated English into their teaching systems, and English has become one of the compulsory courses in
education. Since China has a large population, English learners make up a considerable percentage of the total popula-
tion. Thus, in this essay, the focus is to go deeper into their perceptions of the linguistic correctness of English, taking
English learners in China as the main object of our study.
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nese cultural backgrounds. The collectivist style is the
most significant trait in Chinese culture, which is com-
bined with the idea of harmony and low-self concept,
integrating to part of people's value through encultura-
tion. Since language is a massive part of the culture,
cultural dimensions provide the basis for learning. Thus,

1. INTRODUCTION

English spread to many countries worldwide as an
international language. In Asia, many countries incorpo-
rate English into their teaching systems. Thus, English
has become one of the compulsory courses in education.

As China is a country with a massive population, the
widespread of English make up a large percentage of
the total population of foreign language learners. The
focus is on English learners in China as the main object
of our study to go deeper into their perceptions of the
linguistic correctness of English.

In this paper, the analysis will concentrate on the
unique perspectives of Chinese learners and their cul-
tural connotations, including central values that influ-
ence Chinese learners in L2 acquisition, language learn-
ing in both qualitative data and previous authoritative
contents.

This paper focuses on Chinese learners' crucial char-
acteristics and the influences generated from the Chi-

the orientations of Chinese learner acquiring L2 is re-
vealing by using English as a typical example that can
demonstrate the effect of cultural connotations on L2
acquisition. Under all language branches, linguistic cor-
rectness is the central theme that is often influenced and
varied by cultural perceptions. Consequently, it be-
comes the subject for investigation in the effects of
feedback on the English learning process of Chinese
learners.

The data for supporting this research paper would
mainly focus on The Authority of Language, by James
Milroy and Lesley Milroy, plus other documents with a
similar topic.[4] Additionally, we will use our daily life
experiences as primary resources and analyze these re-
sources using the quantitative method by acknowledg-
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ing linguistic correctness and SLA development charac-
teristics.

2. EFFECTS OF CONSERVATIVE CUL-
TURAL ATTITUDES

The unique characteristics of Chinese cultural influ-
ences shape the conservative learners from that particu-
lar region. The overdue recognition of order, conserva-
tive views, disciplinary society, and low self-concept in
the culture lead to considerable differences in English
skills. Over-emphasizing traditional grammar affects
Chinese learners' behaviors during the English learning
process. The high standard of requiring lexical resources
in Chinese societies has also applied to the SLA devel-
opment, focusing on remembering grammatical rules
and meanings of words. In contrast, the lack of focus on
external communicative competence results in the most
common mistakes in East Asian learners' SLA process
and illustrates the influence of East Asian culture.

2.1. Collectivism Chinese culture

Collectivism refers to political or economic theory
advocating collective control, especially over produc-
tion and distribution. This particular type of group dy-
namic generates strict social norms that center on the
idea of group harmony. China is a classic example uti-
lizing collective strategies to manage the whole society.
Under the influence of collectivism, exacting attitudes
and beliefs of orders make Chinese learners very con-
servative in linguistic correctness in terms of English
acquisition as L2. In other words, their cultural beliefs
decide their language usage and then influence their
language acquisition performance.

A crucial perspective showing a cautious way for
Chinese learners under the influence of collective cul-
tural norms is language acquisition. Chinese learners are
conscientious at pronunciation, but their speaking habits
are stiff in grammar and word choice. Many cross-
culture study has provided analysis of Chinese culture in
terms of L2 acquisition. One of the cross-cultural stud-
ies that Heath and Shirley Bricel focus on is the sociali-
zation of Language, which is the concept deeply coded
with cultural influence.[1] In the study, researchers
gathering participants in childhood between 6 and 10
years old—all participants are from different cultural
backgrounds, including European and Asian cultures.
One of the cultural groups is Chinese culture.

The conclusion is drawn from a preliminary compar-
ison of children's responses to language usage in differ-
ent social situations. The findings suggest that academic
success depends not only on the specific language chil-
dren learn but on using languages. Discoveries of Heath
and Shirley about the usage of Language have supported
the claims about the bridge between cultural influence
and the idea of language acquisition.
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Conservative and reserved attitudes are influential
core factors of Chinese learners in L2 acquisition for
English. The paper will highlight the unique point of
Chinese culture and students who have Chinese back-
ground as a particular group among all the cultures in
the world. The Chinese education system is traditional
and out of the ordinary under the influences of cultural
connotations. Chinese learners are under a serious
school climate. As a result, their way of thinking is al-
ways learned from textbooks, which is less flexible and
rarely used for daily expression for L1 speakers. At the
same time, the school system can give students low-
self-concept under the influence of a collectivist society,
which makes students follow the rules even more order-
ly. Those ideas from this paper will be displayed great
extents of culture-related property for language acquisi-
tion in English.

A study from Educational Research Journal done by
Sui-chu Ho consolidates cultural influence on Chinese
learners.[2] Because of the typicalness, this study also
uses English as an example to investigate L2 acquisi-
tion. By using the PISA database, following the rules
and strict study climates, two of the most important
Chinese learners' claims will be summarized in this pa-
per. They correspond to the passivity in Chinese learn-
ers caused by cultural ideologies as the product of the
educational system, which is also supportive of the
claims of the hypothesis above.

2.2. Formation of strict learning style

Although argumentative points existing for Chinese
culture, the common traits of Chinese thinking style in
language acquisition are often unified: strict learning
styles in a conservative manner influence language us-
age, including pronunciation, word choice, and lexicons.
Authority in Language talks about how cultural influ-
ences result in language learning style in many aspects.
From my angle, the point of Chinese culture is also at
their strict way of thinking. Examples in the book men-
tioned culture many times, and their language usage is
described excitingly since their unique cultural back-
grounds and social norms.

The strict learning style of Chinese people leads to
their cultural adaptation. As a multicultural language in
multiple countries, English is not predicated on forcing
Asian countries to adapt to the culture of English-
speaking countries. [10] In contrast, L2 acquisition of
English is a process of integration and adaptation based
on mutual respect. The Culture on Second Language
Communicative Competence Acquisition and English as
Multicultural Language in Asian and Intercultural Liter-
acy argue that a plausible way of managing the multi-
culturalism of Asian English is not standardization but
intercultural literacy.[3]
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Under this background, two major characteristics of
contemporary English are the global spreading and the
development of distinct varieties. Structurally, as the
speed of English progresses, it is inevitable that English
also reflects the diversities of different cultures. [9]
Importantly, non-native speakers are taking advantage
of this. They are exploring new dimensions of English
phonological usage in vocabulary, syntax, semantics,
and pragmatics. In this paper, | will use an experience to
express the differences between Chinese and native
English speakers when expressing themselves in Eng-
lish.

Asian learners seem to prefer euphemisms, which
they consider as a sign of politeness. A phenomenon
that can be attributed to the ideology of Asian lan-
guages, which to some extent reflects the Asian view of
life as being subtle and introverted and the expected
result of social, family, and school education. To sum
up, the concept of English as a multicultural language is
based on the fact that English will continue to exist as
an indispensable language in domestic or international
communication in Asia and the rest of the world.

3. LINGUISTIC CORRECTNESS OF CHI-
NESE LEARNER

Linguistic correctness is the synonym of linguistic
prescriptivism of speaking habits or only the grammati-
cal rules listed in a lexicon. The cultural influence on
linguistic correctness would also cause issues in English
acquisition, especially the emergence of localized ab-
breviations. The interlanguage stage still requires trans-
ferring a native language to the second language, which
always contains words and metaphrase sentences — as
one manifestation of localized abbreviations. The com-
mon mistakes such as applying the logic and structure
of learners' native language to English reflect the variety
in linguistic correctness.

3.1. Effects of Learning habits in Second Lan-
guage Acquisition

Linguistic correctness is the idea of correctness in
Language that is sometimes referred to as linguistic
prescriptivism, usually in terms of speech. The term
prescriptivism refers to the ideology and practices in
which the correct and incorrect uses of a language or
specific linguistic items are laid down by explicit rules
externally imposed on the users of that Language. This
ideology and its practices are now usually ascribed to no
linguists or nonacademic linguists. In contrast, follow-
ing Saussure and tenets4, modern academic linguists
restrict themselves to the study and description of the
structure of Language and its natural use.

Linguistic correctness is the central point supporting
the idea of cultural influence on Chinese learners in L2
acquisition. The variation of linguistic correctness con-
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nects with cultural contexts shaped by the strict collec-
tive Chinese cultural atmosphere. The Authority of
Language, by James Milroy and Lesley Milroy, ex-
plores the perennially topical and controversial notion
of correct and incorrect Language, the ideological Lan-
guage's corresponding part.[4] ldeological Language
reflects the views, beliefs, and attitudes of a person or
group in terms of their worldview, outlook on life, and
values. Ideological Language is a way of communica-
tion. Generally, it reflects the characteristics of an indi-
vidual or a group of people and can be referred to
as "linguistic ideology" also.

Language is the product of culture and is the symbol
of culture. Therefore, the most striking feature of Chi-
nese learners' language learning culture is following the
rules and being disciplined. Both teachers and students
follow this pattern in teaching and receiving learning,
which lead to the Chinese forming an idea of linguistic
correctness in a conservative and disciplined manner.
Specifically, cultural contents affect cognitive patterns
of Chinese learners in the way of L2 acquisition. Cogni-
tive pattern refers to the mode in which learners acquire
and process information, which can be affected by the
learner's mother tongue and culture. This way can ex-
plain the linguistic prescriptivism of linguistic correct-
ness in ideologies and beliefs, reflecting in Chinese
learners' cognitive patterns.

The Chinese language rules and culture influence
the English learning process of Chinese learners, which
can result in positive or negative transfers in listening,
speaking, reading, and writing in English. A Study of
The Influence of Chinese Language extracts effects
learning from aspects of listening, speaking, reading,
and their language and culture influence writing of Chi-
nese students in English learning.[5] As for speaking
competence, and the author only focuses on discourse
and cultural pragmatics. Moreover, he mentions the
influence of the Chinese Language and culture on ac-
quiring second listening competence. Listening compre-
hension is the process of listening decoding. In this pro-
cess of decoding, language transfer also occurs.

Chinese reading habits, including thinking styles and
cognitive strategies, are all outcomes of cultural influ-
ence. Thus, Chinese Language and culture are exploita-
ble resources in acquiring second language communica-
tive competence for linguistic correctness. The influ-
ences are both positive and negative. There are several
aspects of positive transfer in listening, including the
transfer of language and culture and pragmatic infer-
ence. Furthermore, the transfer of cognitive, especially
to the cognitive pattern of native Language, may rise to
the positive transfer and negative transfer in listening
comprehension. However, the transfer of discourse oc-
curs at the same time. As a result, Chinese learners are
also influenced by their native culture to apply their
native language's pragmatic rules in acquiring L2.
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3.2. Systematic Implications behind Chinese
language acquisition

The common characteristics of Chinese cultural in-
fluences the conservative learners from the particular
region. Over-emphasizing traditional grammar as the
center of linguistic correctness affects East-Asian learn-
ers' behaviors during the English learning process.
"Language is not only the product of culture but also is
the symbol of culture,” from The development of Lan-
guage, by Jean Berko Gleason.[6] The culture must
have an essential connection with the use of Language
and the development of SLA.

The ideological situation among most Asian coun-
tries is relatively conservative. The overdue recognition
of order, conservative views, disciplinary society, and
low self-concept in the culture lead to considerable dif-
ferences in English skills. The traditional Chinese socie-
ty is disciplinary and orderly, which shapes the relative-
ly conservative characteristics of Chinese citizens. Thus,
Chinese learners are more likely to follow the rules in
grammar due to their disciplined manner.

In addition, to conclude concepts from literature de-
vices, other research projects also reveal many particu-
lar aspects of Chinese culture's influence on the English
development process.[7] Communicative competence
often represents the cultural influence on transferring
from a native language to English; the common mis-
takes such as applying the logic and structure of learn-
ers' native Language to English formation reflect the
variety in linguistic correctness. The high standard of
requiring lexical resources in Chinese societies has also
applied to the SLA development, focusing on remem-
bering grammatical rules and meanings of words. For
example, Chinese students tend to receive higher scores
in examining English reading and grammar skills. These
two parts represent grammatical rules and recitation
rather than the flexibility and understanding of a lan-
guage. As a result, Chinese learners may have an ad-
vantage in writing language as their focus, which is not
centered on external communicative competence but on
the traditional grammar and lexical resources.

In terms of communicative competence, the devel-
opment in SLA often includes four sections: listening
competence, speaking competence, reading competence,
and writing competence. Since the former two parts of
competence all include pragmatics and discourse, which
reflects the cultural effects most obviously, a gap be-
tween East Asia and Anglophone society in understand-
ing linguistic correctness is widened. The range of lin-
guistic correctness is not only through written languages
and the accurate grammatical usage of utterances. The
lack of focus on external communicative competence
results in the most common mistakes in Chinese learn-
ers' SLA process and illustrates the influence of Chinese
culture.

Advancesin Social Science, Education and Humanities Research, volume 637

The education system is another influential segment
under the particular cultural atmosphere in East Asia,
also mirroring a different focus in language learning.
Mainly, the students in Chinese countries acquire Eng-
lish ability through schools and textbooks. The way of
analyzing the importance of each part in English com-
municative competence is uniquely corresponding to the
linguistic correctness in Chinese cultural background:
often values abundant lexical resources, syntax, and
euphemistic expressions; these concepts applies to the
way of teachings, eventually leading students to put
more efforts in reciting words and grammatical rules.
The cultural influence on linguistic correctness, there-
fore, also causes issues in English acquisition, especial-
ly the emergence of localized abbreviations.

The interlanguage stage still requires transferring a
native language to the second language, which always
contains the translation of words and metaphrase sen-
tences — as one manifestation of localized abbrevia-
tions. The other localized abbreviation resulting from
the textbook usage is that some particular English
phrases only exist under the Chinese education system,
which the native speakers never use. For example,
phrases such as "so so" would only occur in Chinese
English textbooks, and no English native speaker would
use this phrase in pragmatic expressions.

As the identities of all the members in this research
project are Asians, we consider using real-life experi-
ences as primary data to support the research paper by
interviewing the students and teachers around our lives
as potential resources. The mismatch of understandings
in linguistic correctness under different cultures would
leave the gap in the interlanguage stage to maintain.
According to Ray Lagan, the former headmaster of The
Master's School, comprehension and vocabulary are the
only two requirements to achieve the correct usage of
English under the Anglo culture environment. Although
the definition of comprehension acquires the ability to
use vocabulary, its importance can be an independent
aspect. In contrast, concepts of language correctness in
East Asia require the ability to comprehend and fluency,
logic, pronunciation, and euphemistic expression in
speaking competence. Consequently, applying Chinese
linguistic correctness to the SLA process enables the
learners to put more effort on written language.

4. CONCLUSION

The purpose of this paper is to examine Chinese
learners' perceptions of English language correctness
under the influence of Chinese language and culture and
to dissect their impact on the localization of English
education and communication development in China by
explaining the concept of linguistic correctness and the
main features of linguistic correctness developed in the
general English acquisitive process.
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The analytical concepts provided by previous sec-
tions state the vast influence of Chinese culture on the
English learning process. The unequal cultural aspects
of language correctness in a specific region establish the
connection between the native language's inherent con-
cepts and the SLA process often negatively. Chinese
cultural background influences linguistic correctness in
traditions, social ideology, native languages, and native
education. The combined cultural influences lead to
numerous obstacles that Chinese learners would en-
counter through their SLA development.

As the demand for each citizen in society gradually
increases, more students nowadays choose to study sev-
eral foreign languages. Since the culture influences a
learner in all-round, our research topic provides the
methods and examples of how to find out the negative
effects from a cultural perspective and engage in solving
them, not only for Chinese learners. The SLA process
includes acquiring various information under linguistic
prescriptivism and demanding to accept cultural particu-
larity. The regulation in linguistic correctness does not
aim to help learners avoid errors during academic study
but to improve the comprehension of a new language
and concept.

The implications in this paper are that proper lin-
guistic correctness is beneficial to ESL teaching, and
reshaping the perspective of correctness can be more
helpful in SLA.[8] Because it helps to recognize cultural
gaps, more excellent knowledge of the cultural effecting
on linguistic correctness can enhance English education.
Understanding linguistic correctness under the Chinese
culture and language also boosts the development of
English as an international language in Asia.
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